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DAROVACÍ SMLOUVA

uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku mezi 

společností Merck Sharp & Dohme s.r.o., se sídlem Evropská 2588/33a, Praha 6, PSČ: 160 00, IČ: 284 62 564, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze (oddíl C, vložka 143294), zastoupenou generálním ředitelem MUDr. Václavem Novotným, MBA
(dále jen „dárce“ nebo „MSD“)

na straně jedné

a 

Nemocnicí Jihlava, právní forma: příspěvková organizace, se sídlem Vrchlického 59, PSČ:   586 33, IČ: 00090638, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně (spisová značka Pr 1472), zastoupenou ředitelem MUDr. Lukášem Velevem, číslo účtu: 18736681/100, bankovní ústav: Komerční banka a.s.
(dále jen „obdarovaný“)
na straně druhé

I.
1.1. V návaznosti na žádost obdarovaného ze dne 27.7. 2012 dárce souhlasí a zavazuje se poskytnout obdarovanému účelově vázaný grant ve výši 75 000 Kč (slovy: sedmdesátpěttisíc) na podporu vědeckého a lékařského vzdělávání zdravotnických odborníků obdarovaného (dále jen „dar“). MSD poskytuje tento dar za účelem umožnění účasti jednoho ze zdravotnických odborníků na kongresu IGCS - 14th Biennial Meeting of the International Gynecologic Cancer Society, konaného ve Vancouveru, Canada, 13.10. 2012 – 16.10. 2012 na téma  Gynecological Cancer, který bude mít na programu následující události zaměřené na poslední klinické postupy a mezinárodní rozvoj ve výskumu, praxi a léčbě gynekologických nádorových onemocnění, který je určen specialistům z oboru gynekologie a porodnictví, kdy bližší detaily takového kongresu – vědeckého programu jsou uvedeny v Příloze 1 této smlouvy (dále jen „program”). 
1.2. Obdarovaný tímto prohlašuje, že dar bez výhrad přijímá.

II.

1.1. Dárce se zavazuje poukázat dar obdarovanému na jeho bankovní účet uvedený v záhlaví této smlouvy nejpozději do 10.10. 2012. Za den poukázání daru na účet obdarovaného ve smyslu předchozí věty se rozumí den, kdy bude částka uvedená v článku 1.1 této smlouvy odepsána z bankovního účtu dárce ve prospěch obda​rovaného.
1.2. Připsáním částky uvedené v článku 1.1. této smlouvy na bankovní účet obdarovaného přechází vlastnické právo k daru na obdarovaného.
1.3. Obdarovaný se zavazuje zanést veškeré účetní operace ohledně přijetí daru a použití daru do svého účetnictví. Obdarovaný nese zodpovědnost za úhradu příslušných daní, pokud se na tento případ aplikují.
III.

Dárce poskytuje dar ve smyslu ust. § 20 odst. 8 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, v platném znění, na zdravotnické účely, a to:

Na financování vědy a vzdělání (kongres IGCS 2012 Vancouver). 

IV.

1.1. Obdarovaný se zavazuje, že dar bude použit výhradně na účely uvedené v čl. III výše, resp. k účelu uvedenému v článku 1.1 této smlouvy a v souladu s podmínkami této smlouvy. Obdarovaný se zvláště zavazuje, že dar nebude použit pro soukromé účely, ať již jakéhokoliv zaměstnance či člena organizace obdarovaného nebo jakékoliv třetí osoby.
1.2. Dar bude použit výlučně za účelem úhrady nákladů přímo souvisejících s účastí na kongresu, a to na:
· cestovní náklady v rozumné výši,

· náklady ubytování (ve standardních jednolůžkových pokojích) po celou dobu trvání vědecké a lékařské vzdělávací akce, a to v rozumné výši,

· registrační poplatky.

1.3. V žádném případě nesmí být dar použit jako příspěvek na zábavu, tj. společenské a kulturní aktivity, výlety, atd. Obdarovaný se dále zavazuje zajistit, že účastník (účastníci) programu (i) dorazí na místo konání programu nejdříve 24 hodin před zahájením programu, a (ii) odjede (odjedou) z takového místa nejpozději 24 hodin po skončení programu. 

1.4. Obdarovaný je povinen dárce na jeho žádost písemně informovat o způsobu použití daru.
1.5. Obdarovaný prohlašuje, že získal veškeré souhlasy, které se po něm požadují v souvislosti s přijetím tohoto daru a že přijetí daru dle této smlouvy je v souladu s příslušným etickým kodexem, právními předpisy a interními pravidly, kterými je obdarovaný povinen se řídit. Obdarovaný se zavazuje odškodnit dárce v případě jakýchkoliv nároků, včetně rozumných nákladů na právní zastoupení, v případě, že obdarovaný příslušné souhlasy nezískal anebo přijetí daru je v rozporu s takovými předpisy.

1.6. Dárce má právo za účelem transparentnosti poskytnutí tohoto daru informovat o této darovací smlouvě a poskytnutém daru kohokoliv, kdo o to požádá a má právo na tuto informaci v souladu s právními předpisy nebo etickými pravidly (např. AIFP). Dále má dárce právo zveřejnit zejména částku a/nebo hodnotu daru, účel a datum poskytnutí daru, jméno obdarovaného a skutečnost, že dar poskytla MSD, a to zejména na svých webových stránkách www.merck.com nebo jiným vhodným způsobem.
1.7. Dárce má právo požadovat po obdarovaném prokázání použití daru na stanovený účel.
1.8. Dárce je oprávněn na obdarovaném požadovat vrácení daru v případě, že tento jej použije či bude užívat v rozporu s účely, na které je určen podle této smlouvy.
V.

Obdarovaný souhlasí, že v rozsahu, v jakém obdarovaný, jeho zástupci nebo subdodavatelé mohou participovat na aktivitách MSD týkajících se podpory produktů nebo průzkumu trhu na základě jiných samostatných smluv s MSD, bude podpora projektu poskytnutím daru naprosto a jednoznačně oddělena od takových aktivit týkajících se podpory produktů nebo průzkumu trhu. 
VI.
Obdarovaný prohlašuje a zaručuje, že rozhodnutí ohledně osob, které budou využívat prostředků z poskytnutého daru, bude obdarovaným učiněno nezávisle na příspěvku nebo vlivu Merck & Co., Inc. (dále jen „Merck“) a/nebo dárce nebo kterékoliv dceřinné či sesterské společnosti Merck a/nebo dárce. Obdarovaný nezveřejní osobě, která bude využívat prostředky daru, že dar byl poskytnut dárcem anebo v případě, že není možné zachovat anonymitu, se obdarovaný zavazuje, že zaváže osobu, která bude využívat prostředky daru následujícími omezeními, jako je:
a) povinnost oznámit poskytnutí daru komisím, jejichž je členem a jež rozhodují o výrobcích Merck a/nebo dárce nebo kterékoliv dceřinné či sesterské společnosti Merck a/nebo dárce; případně

b) vyloučení (na dobu určitou) dotčené osoby z rozhodovacího procesu, který by mohl mít vliv na podnikání společnosti Merck a/nebo dárce, anebo kterékoliv dceřinné či sesterské společnosti Merck a/nebo dárce;
c) vyloučení (na dobu určitou) opakovaného využívání daru od dárce, nebo kterékoliv dceřinné či sesterské společnosti Merck a/nebo dárce, stejnou osobou; případně
d) přijetí jakéhokoliv jiného opatření, které bude obdarovaný považovat za vhodné k tomu, aby byl vyřešen případný střet zájmů.

VII.

Smluvní vztah mezi obdarovaným a MSD založený touto smlouvou je vztahem nezávislých smluvních stran. Na základě této smlouvy nevzniká žádný mandátní vztah nebo zaměstnanecký poměr  nebo jiný obdobný vztah. Obdarovaný bere na vědomí, že dle korporátní politiky MSD, musí MSD vykonávat svou obchodní činnost v souladu se zněním a smyslem právních předpisů. Podpisem této smlouvy obdarovaný souhlasí, že Projekt bude realizován v souladu jak s právními předpisy, tak etickými pravidly (včetně, ale bez omezení Etického kodexu AIFP). Dále obdarovaný bere na vědomí, že žádný zaměstnanec MSD nebo jiné společnosti ze skupiny MSD není oprávněn dávat obdarovanému jakékoliv pokyny (ústní či písemné) ohledně přebírání jakýchkoliv závazků ze strany obdarovaného nebo jeho zástupců vůči jakékoliv třetí osobě v rozporu s podmínkami tohoto ustanovení nebo jiných ustanovení této smlouvy, či právních nebo etických předpisů a interních pravidel obdarovaného. V žádném případě nebude finanční grant poskytnutý na základě této smlouvy použit za účelem umožnění účasti nebo přednášky osoby, která je uvedena v článku 8.1 níže, anebo v rozporu s ustanoveními článku X. této smlouvy.
VIII.

FCPA

1.9. Obdarovaný tímto prohlašuje a zavazuje se, že žádný z  členů jeho statutárního orgánu, manažerů nebo zaměstnanců není zaměstnán ani aktivní, za úplatu či bezplatně, v následujících funkcích, které by mohly umožnit obdarovanému ovlivnit podnikání společnosti Merck, dárce, či jakékoliv dceřinné či sesterské společnosti Merck a/nebo dárce:  

a) jako úředník státní správy nebo samosprávy (včetně vztahu s úředníkem státní správy nebo samosprávy, který by mohl ovlivnit podnikání Merck a/nebo dárce, či jakékoliv dceřinné či sesterské společnosti Merck a/nebo dárce;

b) jako člen či oficiální poradce orgánu pro stanovení výše doplatku na léčiva, orgánu pro stanovování cen léčiv, Státního ústavu pro kontrolu léčiv, lékopisného nebo podobného orgánu;

c) v jiné pozici státní správy, včetně pozice v mezinárodní vládní zdravotní organizaci, jako např. WHO (Světová zdravotnická organizace) nebo UNICEF.

1.10. Obdarovaný prohlašuje a zavazuje se, že neuhradí (přímo či nepřímo) žádné peněžní prostředky ani neposkytne jiný majetek, včetně, ale bez omezení prostředků obdržených na základě této smlouvy, členům státní správy nebo zástupcům politických stran, osobám kandidujícím na funkce ve státních orgánech, nebo zástupcům jiných obchodních subjektů nebo osobám jednajícím jejich jménem v případech, kdy by taková platba nebo takové prostředky byly určeny k ovlivnění rozhodování nebo postupu týkajícího se jakéhokoli aspektu podnikání společnosti Merck a/nebo dárce, či jakékoliv dceřinné či sesterské společnosti Merck a/nebo dárce.

IX.

Výbor pro sledování dat (Data Monitoring Committee (DMC)/Rada pro sledování bezpečnosti dat (Data Safety Monitoring Board (DSMB)

Obdarovaný prohlašuje a zavazuje se, že ke dni uzavření této smlouvy není (ani žádný z jeho členů statutárního orgánu či zaměstnanců) členem jakéhokoliv DMC a/nebo DSMB, ani neposkytuje žádné služby týkající se sledování bezpečnosti dat pro společnost Merck & Co., Inc., či kteroukoliv její dceřinnou či sesterskou společnost (též včetně Schering-Plough/Essex). Obdarovaný se zavazuje, že nebude provádět, ani se nezaváže provádět pro Merck & Co., Inc. (též včetně Schering-Plough/Essex) žádné služby týkající se sledování bezpečnosti dat výrobků Merck & Co., Inc. (též včetně výrobků Schering-Plough/Essex) po dobu trvání této smlouvy.
X.
Compliance

Právní vztah mezi obdarovaným a MSD je vztahem dvou nezávislých právnických osob. Tato smlouva nezakládá žádné zastoupení, zaměstnanecký poměr, ani jiný obdobný vztah mezi obdarovaným a MSD. Obdarovaný prohlašuje, že uzavření této dohody je v souladu s Etickým kodexem obdarovaného, pokud takový existuje, a s českými právními předpisy. Obdarovaný bere na vědomí, že  firemní politika MSD vyžaduje, aby podnikání MSD bylo vždy v souladu s interními etickými pravidly podnikání MSD:

· Obdarovaný bere na vědomí, že firemní politika MSD vyžaduje, aby podnikání MSD bylo prováděno v rámci litery i ducha zákona. Podpisem této smlouvy obdarovaný souhlasí s tím, že bude vykonávat zde zamýšlenou činnost způsobem, který je v souladu jak s právem, tak i dobrými mravy podnikání.
· Obdarovaný bere na vědomí, že žádný zaměstnanec MSD nebo jejích dceřiných společností nemá pravomoc v žádném smyslu, ať už písemně či ústně, vydávat jakékoliv pokyny týkající se převzetí závazku obdarovaným či jeho zástupcem vůči jakékoliv třetí osobě v rozporu s podmínkami této části smlouvy nebo jiné části této smlouvy.
· Všechny transakce v souvislosti s touto smlouvou musí být přesně zaneseny do účetnictví obdarovaného a musí být o tom vedeny záznamy.Jakékoliv porušení ustanovení těchto pravidel se považuje za závažné porušení této smlouvy. V takovém případě může MSD odstoupit od této smlouvy s účinností ex tunc, aniž by byla dotčena další práva MSD z titulu porušení závazků druhou smluvní stranou.


Obdarovaný se zavazuje, že v žádném případě nepoužije dar přijatý dle této smlouvy na sponzorování účasti nebo přednášky jakékoliv osoby uvedené v článku 8 této smlouvy, anebo pro účely provedení platby, která by byla v rozporu se zde uvedenými pravidly
XI.

Svým podpisem níže obdarovaný prohlašuje, že tento dar a jeho přijetí jsou v souladu s interními pravidly a směrnicemi obdarovaného.

XII.

1.11. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. Dárce má právo odstoupit od této smlouvy v případě, že obdarovaný poruší své závazky dle této smlouvy. V případě odstoupení od smlouvy dárcem, je obdarovaný povinen vrátit veškeré přijaté finanční prostředky na základě této smlouvy.
1.12. Tato smlouva se řídí českým právem, zejména příslušnými ustanoveními zákona č. 40/1964 Sb., občanský zákoník, v platném znění, a pro řešení případných sporů jsou příslušné české soudy.
1.13. Veškeré změny a dodatky této smlouvy musí být vyhotoveny v písemné formě.
1.14. Tato smlouva je sepsána ve dvou vyhotoveních, z nichž každá smluvní strana obdrží po jednom vyhotovení. 
1.15. Smluvní strany prohlašují, že se s obsahem této smlouvy seznámily, obsahu porozuměly, souhlasí s ním a na důkaz toho připojují své vlastnoruční podpisy:
Za Merck Sharp & Dohme s.r.o:




Za Nemocnici Jihlava:
Praha dne ________________________


________________ dne _______________
_________________________________


___________________________________
MUDr. Václav Novotný, MBA

     

  
MUDr. Lukáš Velev
Generální ředitel





Ředitel 
jméno BCM:  Ing. Luisa Mikešová 

Internal Order: 4861 72 21 105                                                         
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Schvalovací doložka

dle § 39b zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění pozdějších předpisů

S uzavřením této smlouvy mezi společností Merck Sharp & Dohme s.r.o., a Nemocnicí Jihlava, příspěvkovou organizací, jejímž předmětem je poskytnutí účelového peněžitého daru ve výši 75 000 Kč na vzdělávání – účasti na kongresu IGCS – 14th Beinnial Meeting of the International Gynecologic Cancer Society ve Vancouveru ve dnech 13. 10. 2012 – 16. 10. 2012, vyslovil souhlas Kraj Vysočina, a to usnesením Rady Kraje Vysočina na zasedání dne 9. 10.  2012, usnesením č. ….../34/2012/RK. 

Darovací smlouva na Grant_finanční dar organizaci na fond vzdělávání _ účast na kongresu
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